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So when you hear business
types moaning about being over-
taxed, Brown advised, they are
outright lying. The Organization
for Economic Cooperation and
Development (OECD) has con-
cluded that among the 20 indus-
trialized nations belonging to it,
“we rank 16th or 17th in level of
taxes... Canada also places 18th
of those 20 nations in per-capita
spending on social services,” he
noted.

The series of Monday-evening
talks, which finished April 3, was
organized by the Milton-Park
Citizens' Committee, Results and
Alternatives.

Lance Evoy, coordinator at the
Institute for Management and
Development at Concordia Uni-
versity, told the same session that
while “the sense of community is
being destroyed” by many of the
larger social trends, despair is not
the appropriate response.

One dynamic way to mobilize
communities and return control
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of economic development to the
people it affects directly is
through the formation of com-
munity economic-development
centres, Evoy said: “People are
yearning to recreate their com-
munity, their neighbourhood.”

A successful example of this
active approach is the Montreal
Community Loan Fund, Evoy
recounted, which was established
in 1990. It has grown to $400,000
in assets, which are used to fur-
nish revolving loans. The money
fosters small-business start-ups
and social housing. The commu-
nity-administered Fund, among
whose investors are Aldo Shoes
Inc., has “not lost a cent” on a
loan to date, Evoy said.

Pierre-Yves Crémieux, a pro-
fessor in the department of eco-
nomic sciences at I'Université du
Québec a Montréal, said current
unemployment levels in the
range of 10 per cent threaten to
cause “the destruction of the
social fabric of the province and
of the country.”
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And he condemned the false
deficit-cutting ideology — increas-
ingly prevalent and being used in
government circles — which por-
trays those on unemployment
insurance and welfare as people
who “can choose to work but
chose not to work, to collect”
assistance.

Higher-than-justifiable interest
rates, the monetary policy which
very efficiently keeps unemploy-
ment high, doesn’t serve ordinary
Canadians, Brown noted. But it
serves the wealthy just fine.

The reluctance by Ottawa to
impose a fair tax system lies at the
heart of the problem, he said. In
one particularly shocking exam-
ple, for many years now, wealthy
corporations have been able to
buy luxury box seats at the
Skydome in Toronto, spread
those fancy tickets around among
its owners, executives and friends
— and then write the whole
expense off on their taxes. And
this while ordinary Canadians
suffer and the social safety net
continues to be torn to shreds.¢

Chronique Logement

Par ARNOLD BENNETT

Quelques renseignements importants
pour les locataires ce printemps.

Cette année, la Régie du Logement permet des hausses de loyer de 0
a 1.5 % selon le genre de systeme de chauffage utilisé. De plus, la
plupart des blocs appartements a Montréal ont bénéficié d'une
réduction de taxe, ayant un effet a la baisse sur les loyers (entre 0 et
1 %). La seule exception est pour les propriétaires ayant effectué des
réparations majeures depuis avril 1994.

Pour refuser une hausse de loyer, veuillez envoyer au propriétaire une
lettre recommandée dans le mois suivant l'avis d’augmentation.

Le public a maintenant acces au systeme informatisé de la Régie du
logement. Avant de louer un nouvel appartement, vous devriez
regarder I'adresse de l'appartement et le nom du propriétaire pour
connaitre le genre de probleme que vous pourriez vous rencontrer.

Si vous avez des questions, vous pouvez rejoindre la Régie du lundi
au vendredi de 9 heures 4 21 heures au 488-0412 ou au 990-0190.
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Things Tenants Should
Know This Spring

This year the Régie du logement is allowing increases of 0 to 1.5 %
depending on heating system type. However, most apartment
buildings in Montreal got tax reductions this year, making the
allowable rent increases even lower (0 to 1 %). The only exceptions
are landlords who did major repairs since April 1, 1994.
To refuse an increase send the landlord a registered letter within 1
month of his notice.
The Régie du logement computer files are now accessible to the
public. Before deciding to rent a new apartment you should look up
the address of the building and the name of the landlord to see what
kind of problems you'll be getting into.
The Housing Hotline is open Monday to Friday 9 am to 9 pm at 488-
0412 or 990-0190.
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